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AID 1094

ordes.e (SUDENE), orgao do Governo B
pilairo, a Fundagao Servigo Especial
ds Saude Publica (FSESP), orgao brasi-
leiro criado pela Lei N¢ 3.750, de 11
He abril de 1960 e a Agencia para o
Desenvolvimento Internacionsl (USAID/

Brasil), orgge do Governo dos Estados
Inidos da America.

Este anvanio € celebrado confor-
e o8 principlos da Alianga para o
rogresso, expressos na "Carta de Punta
el Eate" e segundo o "Acordo entre

8 Governos dos Estados Unidos do Bra-
i1 e dos Estados Unidos da Amerieca do
orte,sobre a cooperagao do Governo

o8 Estedos Unidos da America para a

.promogao do Desenvolvimento Economico

Soeial do Nordeste Brasileiro", as-

Binado em Washington, D.C. em 13 de

bril de 1962.

I - SITUACAD ATUAL

0 Plano Diretor da SUDENE inclui
em suas _diretrizes o melhoramento e
ampliggao dos sistemas de abastecimen
to d-agua no Nordeste do Brasil. Den-
tro deste espirito, a SUDENE celebrou

‘Jcom & USAID/Brasil, em 4 de junho de
‘12962 um Acordo para. o "Desenvolvimen-

to de Sistemas de Abastecimento diégua

o Nordeste do Brasil", no qual sao
previstas medidas para o melhoramengo
05 ssrvigos de 200 comunidades, alem
e outras realizagoes a longo prazo.

g PROJECT AGREEMENT BETWEEN AID AND | - PROEET MO * oaninis [
Pm Ac 2. AGREENENT MO. REVINON BO.
ANNEX AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF NP 0622643
SHELT SRERY
T OF WATER SUFPLY S
IPMENT AND MATERIAL FOR S F

THE PROGRAM OF FSESP IN THE BRAZILIAN
ORTHEAST

The parties to this agreement are
the Superintendency for Development of
the Northeast (SUDEN:Z), an agency of
the Brazilian Government, the Foundat-
ion for Special Services of Public
Health (FSESP), a Bragilian Agency
established by Law No. 3750 of April
11, 1960, and the Agency for Inter-
national Development (1SAID/Bragil)
an agency of the Government of the
United States of America.

This agreement is made in accor-

“dance with the principles of the

Alliance for Progress as expressed in
the "Charter of Punta del Este" and in
accordence with the "Agreement between
the Government of the United States of
America and the Government of the
United States of Brazil, on the Coope-
ration of the Government of the United
States of America for the Promotion of
Economic and Social Development of the
Brazilian Northeast", signed in
Weshington, D.C. on April 13, 1962.

I - CURRENT SITUATION

The Master Plan of SUDENE provides
for the betterment and enlargement of
systems of water supply in the North-
east Brazil. Within this spirit,SUDENE
entered into an agreement with USAID/
Brazil on June 4, 1962, for the develop-
ment of water supply systems in the
Northeast of Brazil in which measures
for the betterment of services in 200
communities, as well as other long term
improvements are envisaged.

FOR TNE COOPERATING AGENCY

FOR THE DIRECTOR, AID
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. Este Convénio de constitul um sub-
acordo do Convenio Basico acima referi-
do, tendo por finalidade o fornecimento
de fundos para a compra_de equipamentos
de engenharia, manutengao e execugao de
testes, bom como, de outros materiais
Que capacitem as entidades municipais,
estaduais ou federais responsaveis pelo
funcionamento de sistemas de abasteci-
mento d'agua para melhor desempenharem
8uas atiibuigoes.

I - PLANO

A finalidade deste Acordo e a de
fornecer equipamento para a Divisao de
Fngonharia de FSESP e para o Servigo
aitonomo de Aguas e Esgotos (SAAE),
orgao da FSESP encarregedo dos servi-
gos de operagao, a fim de dar-lhes
condigoes para planejar e melhorar os
seus servigos de projetos, pesquisgas,
construgao, edministragao, operagao
e manutengeo de distemas de abasteci-
mento d'agua no Nordeste, na area de
Jurisdigao da SUDENE.

Todo o equipamento devera ser
recebido pela FSESP, destinando-se
808 seus escritorios regionais loca-
lizados em Recife e Salvador, de on-
de serao distribuidos para os demais
escritorios de sua responsabilidade, .
na Regiao: O controle do equipamen-
to sera de responsabilidade do Enge-
nheiro Diretor da Coordenagro dos
Servigos de Engenharia Sanitaria no
Nordeste (CESNE), organismo criado
pela FSESP para coordenar e superv}
sionsr o planejamento e execn-ao de
todas as atividades de engenhsria
sanitaria no Nordeste a cargo da Fun-
dagao.

This present agreement constitutes
a sub-agresment thereto. The purpose
of the agreement is the provision of
funds for the purchase of engineering,
testing and maintenance equipment and
other materials to strengthen municipal,
state, and national agencies respon-
sible for water supply systenms.

II - PLAN

This agreement will furnish equip-
ment to the Engineering Division of
FSESP and to the Autonomous Water and
Sewage Service (SAAE), an agency of
FSESP responsible for the operation of
water supplies, so that they may more
effectively carry out their tasks in-
cluding those of project planning,
research, construction, administration,
and operation and maintenance sarvices
of water supply systems in the Northeart
area under SUDENE‘s jurisdiction.

All the equipment is to be receivzd
by FSESP and is intended for the re-
gional offices of FSESP located in Re-

- cife and Salvador. From there it will
be distributed to the other offices
under responsibility of FSESP in the
region. The control of the equipment
will be the responsibility of ths En-
gineer Director of the Coordination
of the Services of Sanitary Engineering
of the Northeast (CESNE), an agency
established by FSESP to coordinate and
supervise the planning and execution
of all the activities of sanitary en-
gineering of the Northeast under the
charge of the Foundation.

FOR THE COOPERATING ASERCY

FOR THE DIRECTOR. AID
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As listas globais dos equipwmentos
e materiais a serem comprados com recur-
8os oriundos da USAID/Brasil, especifi-
cando as localidades e o uso do equipa-
mento, foram elaboradas pela PSESP e
aprovadaa pela SUDENE e USAID/Brasil. A
primeira destas listas relaciona equi-
pamentos e materiais a serem adquiridos
nos Estados Unidos, pelo montante
aproximado de U5$333,000,00; a segunda
especifica 0s equipamentos e materiais
de fabricagao brasileira, a serem adqui
ridos em moeda nacional no montante de
Ur§ 240.000.000,00. As mesmas listas
especificam ainda o8 itens destinados

1 FSESP e ao SAAE.

TiI - RESPONSABILIDADES

A. A SUDENE compromete-se a:

1. Coordenar a execugao deste Con
venio, designando a FSESP como o orgao
executor do mesmo.

2. Exercer os controles contabil,
de apllcagao de_recursos, e a fiscali~
zagao e avaliagao dos resultados. A
fim de possibilitar o cumprimento das
atribuigoes acima mencionadas, a SUDE-
NE fornecera instrugoes a serem obser-
vadas pelo orgao executor.

.3+ Quando necessario, fornecer as-
sistencia tecnica & FSESP, para a exe-
cugao do projeto.

4 Apos revistos, encaminhar a
USAID/Brasil oopias dos relatorios es-
pecificados nas clausulas IV-A e IV-B,2
abaixo, fornecendo, tambem, outras in-
formagoes relacionadas com a execugao
do projeto que lh. fcrem solicitadas
pela USAID/Brasil.

The overall lists of the equzpnlnt
and materials to be purchased with .
funds deriving from USAID/Brazil, spe-
cifying the locaticn and use of the
equipment, wero drawn up by FSESP and
approved by SUDENE and by USAID/Bragil.
The first of these lizts shows equip-
ment and materials to be acquired in
the United States, to the approximate
amount of US$333,000.00; the second
specifies the equipment and materials
of Brazllian manufacture to be acquired
in national currency to the amount of
Cr$240,000,000.00. The same lists elso
specify the items intended for FSESP
and SAAE.

III - RESPONSIBILITI

A. SUDENE agrees to:

1. Coordinate the execution of
this Agreement designating FSESP as
the executing agency of the project.

2. Exercise the controls of account
ing, application of resources, end fis-
calization and evaluation of the re-
sults. In order to make possible the
fulfillment of these functions, SUDENE
will furnish instructions to be carried

'out by the executing agency on these

matters.

3. Furnish technical assistance
Lo FSESP for execution of the project
vhen necessary.

L. After review, forvard to USAID/
Brazil copies of the reporis specified
in clauses IV-A and IV-B, 2 below and
furnish additional information related
to the execution of the project which
may be requested by USAID/Brazil.

FOR THE COOPERATING AGENCY

FOR THR DIRECTOR. AID
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B: A FSESP compromété~se a:

1. Atuar cowo o orgao executor do
prassnte convenioc;

2. Na guslidede de coneignaterio
o material e eguipamento necessario
e 1mplantagac’ deste projeto, obiei as
1icenzas apropriadas, isengoes fis-
tala e provicenciar o dssembaraco adug
jpeiro, de acordo com a legislagao feds
ral em vigos no palg, &&l quaiquer
onus para USLID/Brasil.

3. Adquirir o equipamenta financig
20 em Ciueeilos, conioime aplovagao

ia SUDENE e USAID/Brasil, utilizando
Feferido equipauento de acordo com os
tlanos ja sulmstidos & apiovados:

4. Adssguiar que nenhumz modifica-
20 substen:ial sera feita ros plapoe,
specificacoes e estimativas de custo
mol0vadoe pela SUVENE e USAID/Brasil,
!sem autorizagao previa, por escrito;

'HOP MANE1oNACcus OX gAoS:.

5. Obter, dentro de 60 dias_apos
v inicio da vigencia deste Convenio.
um Certificado emitido pela entidade
bragileira ccmpstente, duclarando a
inesigtoncis On simijarss fabricados
no Biasil, scs produtos & sesem 1mpor
tados dos Estados Unidus conformes re-
Jazlonados no "Pedido de Mercadorias!
(P10/C) relativo a este Convenio.

6. Responsabilizar-se pela obten-

ao de recursos, se por Eotivo de au-

ento de pregus OP recursos em cruzei-
roe colocados a disposicads pela USAID/
Bragil forem insuticientes pava a com-
pra dos materisis e eguipamentos cons-
tantes des 1eferidas liatas aprovadas

pele SUDENE a USALD/Biasil.

FOR THE COOPEPATIRG AGENCY

B. FSESP agrees to:

1. Act as executing agency of the
present agreement.

2. As consignee of the equipment and
materials necessary to the implementat-
lon of this project, obtain the eppro-
priate licenses and exemptions; and pro-
vide all the customs clocarances in ascoi-
dance with the legislation in force in
tne country with po onus to USAID/Brazil.

5. Purchase the ciuzeiro financed
equipuent as approved by USATL/Brazil
and SUDENE and use the equipment in
accordanre with plana already submitied
anc appraoved.

4; Agsure that no substantial cbangu
will be made in the plans, spscificab-
ions, and cost estimates approved by
SUDENE and USATD/Brazil, without previous
authorizsdion in wilting srom SUDENE and
USAID/Brazil.

5. Obtain, within 60 days after the¢
dave on which this Project Agreewent
becomes effective, a certificate issudn
by the compatent Brazilian authority
stating that no commoditias are mabu-
factwied in Brazil similar to those tu
be procured in the United States throug's
the Project Implemantation Order for
Comacdities (PI0/C),issued pursuant to
this Project Agreement.

6. Be recponsible for obtaining
additional resources, if, bscause or pri:
ce increases, the resources in cruzeiyos
mwade available by USAID/Brazil are fn-
sufficient for ths purchase of the ma-
terials and equipment included in the
1ists approved by SUDENE and USAID/Brasil

POR THE. DIRECTOR, AID



http:p.oda.LC

—— .
¥ \] 3
?7.‘.‘;"\ PROJECT AGREEMENT BETWEEN AID, ARD 3. PRAJKCT XO. ; D
SUDENE, AND FSESP, AGENCIES 512-11-520-062
PRO AG 2 AIREXEENT MO, REVISION 80,
ANNEX BIOSREELX OF THE GOVERNMENT OF RE 062263/,
I sHEDT SHIEY
BRAZIL N A

' 7. Respcnsebilizar-se pelos custos
administrativos decorraentes da compra
¢e equipamentos e materiais de fabri-
€agao brasileira ou norte-americans no
Brasil. As despssas de transporte,deg
cargs. mrmazenagem e quaisquer outras
eveniuals relativas a todo material
@ equipamento, orde qQuer que tenham si
do adquiridos, do porto ou do ponto de
entrega, ao local de sua utiligagao,
serao da exclusivs responsabilidade da
FSESP ou de qualquer outra entidade do
Governo Federal, devidamente autoriza-
da, conforne for mutumzente acordado

8. Assegurar que a opersgao e ms-
nutencao do equipsmento sers supervi-
siounsds por pessoal qualificado.

9. Restringir e utiligaggo do equj
ento e material, de acordo com os
seguintes criterioas:

a) Projetos incluidos no Plano Di-
Tetor da SUDENE,

b) Os sistemas que tenham recebido
contribuigao financeira da USAID/Brasil

c) Servigos ds responsabilidade da
FSESP, dentio da sree de atuagao da S7-
DENE .

d) Servigos mitusmente acordados
pntre a SUDENE o a FSESP.

10. Aprasentar a SUDENE os relatg
Fios de que trata a letra "B" do ce-
pitulo IV (GENERALIDADES) abaixo.

7. Assune g1l administrative costs
in the purchase of equipment and ma-
terials of U.S. or Brazilien manufacture
in Brezil. Transportation, unloading,
varehousing and all other incidental
costs of all materials and equipment,
vherever purchased, {rom the prt or
point of delivery to the place of use
will be at the expense of FSESP or such
other authorized Bragilian agency as
rlght be mutuelly agreed upon.

8. Ensure that the operaticn rn2
arineuerce of ths egnirment and material
is supervised by qualified personnel. ,

and miterial
. 9. Limit the use of the &GUTTR.chv
to the following criteria:

a) Those projects included in SUDENEs
Master Pi.n.

b) Those systems to which USAID/Bra-
zil has contributed funds. .

¢) Those services falling witkin the
8cope of FSESP's responsibility in SU-
DENE's geographical area.

d) Services mutually agreed upon
between SUDENE and FSFSP.

10. Present to SUDENE the reports
listed in Section "B" of Article IV
"GENERAL" baslow.

FOR THE CODPLRATING AGENRCY

FOR YHE DIRECTOR, AlD
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C. A USAID/Brasil compromete-se a:

1. Fornecer para os objetivos dos-
te Convegio, em forma de doagao, recur-
808 em dolares e cruseiros nos montan-
tes de US§333,000.00 e Cr$240.000.000,00,
conforme a seguir:

a. Ate US$333,000.00 para a compra
de equipamentos e materiais nos Estado:
Unidos da America de acordo com e8 liu-
tas que o orgao executor apresentou a
SUDENE para sua aprovagao @ encaninha-
mento a USAID/Brasil. ‘

be Ate {8R40.000.000,00 em parcelas
poriodicaa mutuamente acordadaa e desem
bulsades segundo os procedimentos abai-
xo aescritos, exclusivemente para a com
pra de equipamentos e materiais fabrica
dos no Brasil.

2. Providenciar a aquisigao e o
transporte maritimo dos equipamentos e
materiais de fabricagao norte-americena,
enviando a SUDENE e a FSESP, antes do
desembarque dos equipameijtos e materias
nos portos de destino, copias dos docu-
mentos de embarque, bem como todos os
elementos necessarios para o desembara-
g¢o aduaneiro e wanter estas entidades
informadas dos meios de transporte e
a data previata da chegada ao Brasil.

3. Fornecer assiagancia tecnica a
FSESP e entidades congeneres, conforme
for aprovado pela SUDENE, para a devi-
da utilizagao e operagao do equipamen-
to adquirido nos termos deste Convenio ’
dependendo da disponibilidade de fundos
e de pessoal.

IV - GENERALIDADES

A. SOLICITACAO PARA ADIANTA-
MENTO DE RECURSOS

C. USAID/Brazil agrees to:

1. Make available for the objectives
of this agreement, in the form of a ° -
grant US$333,000.00 and @821.0.000.000@
as described below:

a. Up to US$333,000.00 for the
purchase of equipment and materials in
the United States of America, in accor-
dance with lists drawn up by the exe-
cuting agency and approved by SUDENE

. and USAID/Brasil.

b. Up to @240,000,000.00 in amounts
mutually agreed upon, and disbursed in -
conformity with the procedures described
below, exclusively for the purchase of

" equipment and materials manufactured in

Brazil.

2. Provide for the purchase and
ocean transportation of the U.S5. manu-
factured goods and to send to SULENE
and YSESP, before its discharge at the
ports of destination, coplies of the
shipping documents, as well as all the
documents necessary for customs clea-
rance, keeping these two agencies v
informed concerning the means of trans-
port and the date foreaeen for arrival .

" in Brazil.

3. Provide technical assistancs
to FSESP and related agencies, as
agreed by SUDENE, in the use and opsrat,
ion of the equiment purchased under
this agreement deponding on the avail-
ability of funds and personnel.

IV - GENFRAL
A. BEQUEST FOR_ADVANCE OF FUNDS

FOR THE COOPERATING AGENCY

FOR THE DIRECTOR. AID

-
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1. 0s ediantamentos de recuraoa em
Cruzeiros sereo feitos para um periodo
de tres meses, ficando estabelecido
que a FOESP pode solicitar & SUDENE a~
liberagao da totalidede dos recursos
el cruzeiros Ge vma 80 vez, dependendo
das necussidades de compras de materisl
exigidez rslo projeto;

+: 2 Para e obtengeo do primeiro adi
. {antamento de recursos em Cruzeéiros, a
- FSESP apresenuaxa a SUDELL, pera exame
0 8provageo, une "aollcltegao para
Adiantamento de Recursos®, .para o pe-
‘riodo, incluindo uma relacso de todo
equiparsnto & ser adquirido no Brasil
v nos Estades Unidos, bem como um
cronograma de compras.

3. Paie & obteryao do segundo e
denals adiantemen’os, se for o caso,
FSESP apresentars a SUDERE, sepera-
amenta, em 3 vias nova "Solicitagao
zre Adientementos Je Recursos®, con-
orpa descrito no paragrafc acima e
F: ,.elatoxio Periodico", descrito no

ragrafo IV-B-2 abaixo.
L 4. A SUDERE examinare e aprovare
"Solicitugeo pare Adiantemcnio de
ecursss® e o "Rolatorlo Per;odlco"
nseminhande-os e USAID/Brasil e, se
or o CaBC, COL Suus recomendacoss. A
)SAID/B'aﬂii/%\amlnara a8 tomars as gro
idencias pere o adiantamento Gos re-
ursoe solicitados. Ambos os orgaoe
nvidarao todos os esforgos pare pro-
cessar os documentos com & maior bre-
idade possivel, ficando estabelucido
jus, no ceso de Gemora prolongeda, as
emais partes signuterias smerao infor
das das ragoes do atreso. ,

1. The advances of Cruzeiro resour-
ces wvill be made for three months ope-
rational coste elthough FSESP may re~
quest from SUDENE the release of all
the cruzeiro funds in one advance, de-
pending on the purchasing requirements
of the project.

2. To obtain the first advance of
Cruzeiro funds FSESP will present io
SUDENE for exemination and approva’, &
Request for Advance of Funds for the
period, including the lists of &)l equip-
meni to be purchased in Brazil and the
C.S. and tine tebles for purchase.

3, To obtain the second and renain-
ing advances, if needed, FSESP wil.
present to SUDENE seperately, in tlrae
coples; a new "Request for Advance of
Funds" as described in the previou:
parsgraph and a "Fericdic Report" veas-
cribed in paragraph IV-B-2 below.

4. SUDENE will exsmins and app: ovs
the "Requeat for Advarce of Fuude" and
ths "Periodic Report", and transmi
them to USAID/Brezil with SUDENE's re-
commendation. USAID/Brazil will e;amive
the documente end make arrangement: fow
the advance of resources requested Both
agencies will makxe every effort to pro-
cess the documents as rapidly as pese-
sible. In case of unusual delay, ths
remaining signatories will be info:med
of the reasouns of delay.

1 70i IR GOOPERATING ACENCY
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B. RELATGRIOS B. BEPORTS

Dois tipos de relatorios deverao
ser regularmente apresentados pela
FSESP nos termos deste Convenio:

1. "gelatorlo Mensal" sobre o an-
damento tecnico e {financeiro do proje~
to aara submetido a SUDENE em 6 vias,
ate o decimo dia de cada nes, contendo
informegoes sucintas sobre o andamento
do projeto, problewas encontrados, em-
penhos e gasto de verbas durante o nes
anterior. Depois de receber estea relg
torios, a SUDENE encaminhara imediata-
mente 3 coplas a USAID/Brasil.

2. Un "Relatorio Periodico" _sub~
metido a SUDENE para sua gpravagao e
posterior encaminhamento a USAID/Bra~
8il ns ocasiao em que forem feitas ag
solicitagoes para adiantamento de re-
cursos e no fim de cada periodo de 3
meses, durante 3 anos depois do ulti-
mo desembolso feito pela USAID/Brasil
para este rrojeto. Este relatorio
devers contar o seguinte:

&) informagoes sobre o andamento
de obra, inclusive listas do equipamen
to edquirido, sua utilizagao, localiza
gao e condigoes atuais;

b) informagoes detalhadas sobre a
utilizageo das verbas ja recebidas;

c)uma descrigao de quaisquer al-
teragoes nos custos kluais do projeto.

. fste relatorio devera ser anexado

a "Solicitagao para Adiantamento de Rg
cursos” referida no pnragrafo IV=-A-2
acima.

Tvo typea of reporta are required
under this project Agreement:

1. Six copies of a Monthly Progrest
and Financial Report will be sutmitted
to SUDENE by the tenth day of each
month, containing brief information on
the progress of the project, the pro-
blems encountered, obligations and dis-
bursement of funds during the previous
month. After receiving these reports,
SUDENE will immediately forward three
copies to USAID/Brazil.

2. A "Periodic Report™ submitted t:
SUDENE for its approval and submission
to USAID/Brazil at such time as edvan-
ces of funds are requested and every 3
months thereafter for three years afte:
the last disbursement of funds by USAID/
Brazil for this project. This report
should contain the following:

a) Information on the progress of
the execution of this agreement, includ-
ing lists of equipment purchased, its

. use, location and status;

b) Detailed information on the use
of the.funda already received;

¢) A deacription of any modificat-
ion in the iuta¥ costs of the project.

This report should be attached to
the "Request for Advance of Funds",
referred to in paragraph IV-A-2 above.

FOR THE COOPERATING AGENCY

FOR THE DIRECTOR. AID
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C. DEPG3ITO DOS RECURSQS_E OPERACAQ
DA_CONTA_ESPECIAL

1. A USAID e a FSESP notificarso a
SUDENE, imediatamente apos, sobre a efe-
tusgao dos adiantamentos, deverdo a
FSESP depositar e manter os recursos nu-
ma conta separade, a ser aberta especial
mente para o projeto no Banco do Nordes-
te do Brasil S/a ou em outro Banco Ofi-
cial sceito por escrito, pels SUDENE e
USATD/Brasil. Tais recursos deverao ser
utilizedos exclusivamente para a execu-
gao deste Convenio & serao depositados
na conta especial, no maximo dois dias
uteis apos o seu recesbimento.

2. Os juros crecitados sobre os
recursos depositados em nome da FSESP
na conta especial podem, a criterio da
USAID/Brasil ser considerados como par
te dos recursos que_ a USAID/EEasil se
comprometeu em por a disposigag, de a-
cordo com o paragrafo II-C-I deste Con
venio. Nesse sentido, a FSESP provi-
denciara para que o Banco Mantenha tais
juros_em conta separada ou os contabi-
lize & parte, creditando-os em nome da
USAID/Brasil.

D. MANUTENCAO DE REGISTROS

A FSESP ..:tera contas sepsradas_e
registros que documentem plenamente to-
das as transagoes financeiras efetuadas
com a contribuigao da USATD/Brasil e co
locara a disposigao da SUDENE, copies

autenticadas de taig contas, livros,do-
cumentos para verificagao e exame, quan
do solicitadas pela SUDENE., Copias au-

tenticadas degtes documentos e contas

seraoc postas a disposigao da USAID/Bra-
sil, pela SUDENE, para verificagao sem-

C. DEPOSIT OF ADVANCES AND OPERA -

JON_OF SPECIAL ACCOUNT

1. USAID will inform SUDENE imme-
diately of fund advances and FSESP will
notify SUDENE imrediately upon receipt
of a check from USAID/Brazil and will
deposit and retain these funds in a
8eparate account to bs established for
this project in the Bank of Northeast
Brazil or such other public bank
acceptable in writing by SUDENE and
USAID/Brazil. Funds in tha separate
project account will be used exclusi-
vely for the execution of this Agree-
ment. Deposits will be made within
two working days of receipt of the
chezk.

2. Interest earned on the funds
deposited to the separate account mey,
at the discretion of USAID/Brazil, be
considered as part of the funds USAID/
Brazil has agreed to meke availalle
pursuant to Paragraph I17-C-T, of this
agreement. To make this possible,
FSESP will either ceuse the bank to
maintain in the neme of USAID/Brezil
another separate account depositing
such interest, or maintain records
crediting such interest to USAID/Brazil

D. MAINTENANCE OF RECORDS

FSESP will maintain separate ac-
counts and records which fully documen:
all fingncial transactions charged to
the contribution of USATD/Brazil and
place at the disposition of SUDENE no-
tarized copies of such accounts, books
and documents for verification and exa-
minatinn when requested by SUDENE.Aufie)
vicale] coples of these documents and
accounts will be placed at the dispodsl
of USAID/Brazil by SUDENE for verifica}

FOF TME COOPERATING AGENCY FOR THE DIRECTOR. AlD
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FTe que lhe for solicitado, conforme es
tipulado ns troce de cartes entre a SU-
VENE e USAID/Brasil, datadas de £ de jyu
aho de 1502 e de acerdo ccm os termos
do Mermarendun de Intendimento sobre Au-
diterie, tetado de 22 de ebril de 1903.
Todor ug registros e conias Geverss ser
zeniidos relu FOESP duranie a eXECUGED
do projwic e por 3 (tres) anos apss o
witimo descmwlso efeluade pela USATL,
Brasil para este projeto.

E 1OVISICAO DE BENS E_PAGAMENTO
5E_SEAVICOS

1. Og recurscs fornecidos pele
uUSAID/Brasil nao poderso ser utiliza-
dos pers pagamento de mercadorias en-
c.mendnias ua cntregues, 8OIVigus [res
tados, vracslhos realizedos ou dividas
contreldas antes de sssinatura deste
Lepverdc, ou ainda, em qualquer epoca,
para a compra ou arrendamento de Lerre
Nos oL paganetiio, 80U qualquer modali-
dade, s salaring de funcionarics das

+0R THE COOPERATING AGENCY

eutids s trasileiras.

. <+ Os Trecurscs em cruzeiros,pos-
tos e dispocigac pela USAID/Brasil pa-

tos sereu utilizados pela FSESP peva a
compt& de modutos brasileiros ou ameri
ence diepeniveis no mercede trasilei-

ro. Nu i2dida em que os materials do
fabricuges trasileire forew em prege e
qualidade simileres aps nortc-americg
nos, sera deda preferencia eos de fa-
bricagac brssileira e 88 COmpras se-
rao feitas ssgundo o Codigh de Conts-
bilidade Publica de Uniao e oulres
leia e regulainentos vigentes no Braeil.

3: As mercadorias compradas serao
postas p dinposigro, no local de entre-
ga, para inspogao de qualquer das par-
tes deste Convenio, & fim de verifica.

ra 8 aguisicao de materiais e equipamen

lon vhenever requested, as stipulated
in the exchange of let*ers betweesn SU-
DENF. and USATD/Brazil deted June 4,
1962 and in accordance with the teims
of the Memorandun of Understanding on
Audit of April 22, 1963. All records
and accounts shall be pgintained by
FSESP during the execution of the pro-
ject and for 3 (tnrec) years after the
last disbursenent of funds by USAID/.
Brazil for this project.

E. PROCUREMENT OF GOUDS AND
SERVICES

1, None of the funds made avail-
abie by USATD/Brazil shall be used to
pay the costs of goods ordered or de-
livered, or services rendered or work
performed or debts obligated prior to
the signing of this Ayreement, or at
any time for the purchase or rent of
land, payment of saleries of the re-
guler employees of the Brazilisn sign-
atory azercies, or increase or su-
plementation of such saleries.

2. The Cruzeiro funds mede avai).
able by USAID/Brazil for purchase of
commodities shall be used by FSESY
for the purchase of Brazilisn-mada or
US-imade commodities available in Bra-
zil. To the exienl that Brazilian
goods of compal uble quelity and price
are available in the Brazilian market,
preference will Ye given to purchase
of Brazilian-made goods. These pur-
chases will be made in accordance witk
thoe Brazilian Federal and Public
Accounting Code and other applicable
Brazilian laws and regulations.

3, Commodities purchased will be
aveileble at their point of delivery
for the inspection of any of the par-

TOR TAL DIRECTUR, AID
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TOh se preenchem as eapecificagaos pra-
viamente aprovadas. Caso venham a difg
rir destas especificagoes, o orgao res-
ponsavel pela compra, tomara as medidas
corretivas apropriadas.

F. TROCA DE CORRESPONDENGIA

‘A troca de correspond;ncia entre
2 BUDENE e & USAID/Brasil de 4 de ju-
nho de 1962 sobre a utilizagao das dog
goes em cruzeiros e dolares, provenien

‘|tes da Lei Publica Americana (PL-480)

(Excedentes Agricglas) e o Memorandum
de Entendimento sobre Auditoria de 22
de Abril de 1963, entre o Governo Bra
sileiro e a AID sao incorporados a eg
te convenio, do qual fazem parte.

G. SUSPENSAO DO CONVENIO E DOS
DESEMBOLS0S

A execugeo deste Convenio, bem
como os desembolsos de Conta Especial,
podem ser suspensos por decisao conjun-
ta da SUDENE e USAID/Braeil, uma vez
que 8eja comprovado inadimplemento das
obrigagoes da FSESP ou do Estado segun
do 08 termos deste Convenio. Todos os
contratos e acordos celebrados para a
execygao deste Convenio deverao reser-
ver & SUDENE e USAID/Brasil gs prerro-
zativas mencionadas nesta clausula.

H. PUBLICIDADE

As partes signatarias farao todo
o pogsivel para dar publicidade adequa-
da sqobre o progresso e mgtas atingidas
por este Convenio, atraves do radio, jor
nais e outros meios de divulgagao,iden-
tificando-os claramente como parte da
£lianga para o Progresso. O custo com

ties to this agreement to verify that
they conform to the specifications pre-
viously approved. In the event that
they differ from these specifications,
the agency responsible for their pur-
chase will take appropriate corrective
measures.

F. EXCHANGE OF 1ETTERS

The exchange of letters between
SULENE and USAID/Brazil, dated June 4,
1962 on the utilization of PL-480(Sur-
plus Agricultwal Commodities) cruzeiro
and dollar grants, as well as the Me-
morandum of Understanding on Audit,
dated April 22, 1963, between AID and
the Brazilian Government are incorporat
ed into and made part of this Agreement.

G. STOPPAGE O WORK_AND DISBURSE-
MENTS

The execution of the project, as
well as disbursements from the Special
Account may be stopped by joint deci-
sion of SUDENE and USAID/Brazil, if it

., 18 evident that FSESP is not carrying

out the responsibilities assumed under
this Agreement. All contracts and
agraoements to be financed with funds
from this agreement shall reserve to
SUDENE end USAID/Brazil the rights
mentioned in this clause.

H. PUBLICITY

The signatories will do all pos-
sible to give adwquate publicity on
the progress and accomplishments of
this agreement, by means of radio,news-
papers and other publicity media,iden--
tifying them clearly as part of the
Alliance for Progress. The cost of

FOR THE COOPERATING ARENCY

FOR THE DIRECYOR, AID
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esta publicidade podor“aer coberto
com recursos colocados a disposigao
pera a execugeao deste Convenio.

1. VIGENCTA DO CONVENIO

Este Convenio vigoraré a partir
de dats de sua assinatura e permanece
Ta em vigor ate 30 de jugho de 1966,
salvo medificagao por acordo mutuo,ou
cancejemenio por escrito, com aviso
previo de 30 dias por qualquer das
partes signatariss, antes daquela data.
Qualguer quantia desembolsada pela
USAl1D/ Brasil € nao gasta ate o termi-
no deste Convenic, devera ser derclvi-
da imedistamente a USAID/Brasil, para
aplicagac em outros projetos a serem
scorcacos cown a SUDENE. Modificacoes
nao substznciais podem ser feites neg
te Convenlo, medimnte acorde mutuo en
tre & SUDSNE & USATD/Brasil.

Assinaco aos' )5 de Maio de 196/, em
Recifle, Fernamtuco, Brasil.

N fan wm}g(u "Ain

B ¢ 8 e

this publicity may be covered with rb—
sources nmade available for ths execut-
ion of the agreement.

I. DTRATION OF THE AGREEMENT

This agresment will go into force
on the date of its sigpature and will
remain in force until June 30, 1966,
unless changed by mutual agreement or
cancellsd on 30 days written notice
by any of the signatories. Any smount
disbursed by USATD/Brazil and not obli-
gated prior to the end of this agree-
Rent must be returned, immediately,
to USATD/Brazil for application on
other projects to be agreed upon with
SUDENE. Non-substantive chenges to
this Agreement may be made by mutual
agreement between SUDEHE and USAID/Bra-
z2il.

Signed on the 15th dey of Mey 195
in Recife, Pernambuco, Brazil.

.$j NG

Spacial Paljlic Healih Sexcioe Fpupastton
Fuadsgao Servigo Espacial de Sapde Publica (FSESP)

(PSESE)
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Supsrintendency for the ste]oﬁaazz’of the Nervtheast (SUDENE)
Superintendencie do Desenvolvimsato do Nordests (SUDENE)

” R ety T
ernational DeveXopmant \USAID;
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ernacional (USAID)
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